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SEL 17, 004 – CDLI No. 217038 

1. 1 talento (e) 5 mine di lana; 
2. E-lili 
3. 1 talento (e) 5 mine di lana; 
4. AN-kiag 

 
(rotto) 1.. 
2.  
3.  
4.  
5. sono gli arretrati (dovuti) 

 

SEL 17, 005 – CDLI No. 145562 

1. 1,5 siclo di argento 
2. da Umani, il mercante 
3. Usi-ilum, figlio di Lulu 
4. Ha ricevuto 
5. “Se nel mese di Humtum 
6. Io non glieli ho (ri)dato, 
7. Io gli darò 2 gur reali di orzo” 
8.  

(v) 1. Egli ha giurato in nome del re. 
2. Davanti a Itu-abum, il sindaco, 
3. Davanti a Su-ilsu 
4. Davanti a Abu-tab, il mercante, 
5. Davanti a Su-lala, 
6. Davanti a loro 
7. Egli ha giurato in nome del re. 
8. Anno: il trono di Enlil fu costruito. 
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Cono d’argilla 

RIME 3/1.01.07.037, ex add1172 

1. Per Ningirsu, 

2. eroe  potente 

3. di Enlil, suo re 

4. Gudea, 

5. governatore 

6. di LagaS, 

7. ha fatto svolgere correttamente i riti, 

8. l'Eninnu, il suo Anzu luminoso, 

9. ha costruito (e) restaurato 
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